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CURRICULUM VITAE

Education:

	October 2008

November 2005 – June 2006
	became a sworn translator/interpreter of English

Postgraduate Studies in European Financial, Economic and Legal Relations at Warsaw School of Economics

	July 2004
	MA degree in applied linguistics at Warsaw University (English and German)

	June 2001

	BA degree in applied linguistics at Adam Mickiewicz University in Poznań

	October 2000 – February 2001
	Scholarship at Europa-Universität Viadrina in Frankfurt (Oder)


Professional Experience:

	March 2004 – until now
	Association of Sugar Producers in Poland: translating, interpreting at Management Board meetings, General Assemblies and meetings with representatives of Polish authorities (i. a. Ministry of Agriculture, Agricultural Market Agency)
Cooperation with translation agencies, Law Firms and Tax Attorneys

	October 2003 – December 2003
	“MAG-BER” translation agency

	June 2003
	Austrian Trade Mission; interpreter at a business meeting

	October 2001 – June 2003
	Warszawskie Centrum Studenckiego Ruchu Naukowego: teacher of English and German

	November 2001
	Interpreter at a conference “Doing Business mit Polnischen Unternehmen“

	January 2001 – April 2001
	Translation internship in Polish Academy of Sciences in Poznań, member of an editorial team of a lexicon “The World of Slavs in the Early Middle Ages. The Lexicon.”


Foreign languages:
	English
	fluent in reading and writing; CAE and FCE certificates; philological education, passed a state exam to be a sworn interpreter of English

	German
	fluent in reading and writing; scholarship at Europa-Universität Viadrina, a certificate “Fachsprachenzertifikat Wirtschaftswissenschaften”, philological education

	Russian
	basic


Other skills:
Computer skills (Windows, MS Office, Wordfast, Trados), driving license
Hobbies:

Literature, music, film, comic books
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